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Výskum slovenskej slovotvorby v poslednom 
štvrťstoročí 

 II. ČASť1

Martin Ološtiak
Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove, Inštitút slovakistických, mediálnych  

a knižničných štúdií, Ulica 17. novembra 1, 080 01 Prešov, e-mail: olo.martin@gmail.com

OLOŠTIAK, M.: Research of the Slovak Word-Formation in the Last 25 Years. Part II. Slovak 
Speech, 2015, vol. 80, no. 1-2, p. 20-36. 

Abstract: The paper outlines the development in the field of investigation of Slovak word-
formation in recent 25 years (1989 – 2014). The paper covers dominant areas in this field, i.e. 
theory and methodology (e.g. the concept of word-formation motivation), functions of word-
formation motivation, word-formation of verbs, adjectives, adverbs, compounding, the tendency 
towards internationalization, word-formation adoption of loan words, lexicographic treatment of 
Slovak word-formation and morphemics, word-formation of proper names, the role of word-
formation and the investigation of symmetries and asymmetries in the cross-linguistic study, the 
role of word-formation in a text etc. These aspects of word-formation are dealt with in the works 
of J. Furdík, J. Horecký, K. Buzássyová, M. Nábělková and others.
Key words: Slovak word-formation, investigation in the period of 1989 – 2014, Juraj Furdík, 
Klára Buzássyová, Ľudmila Liptáková, Miloslava Sokolová

Slovotvorná motivácia plní nenahraditeľnú úlohu pri tvorení okazionálnych 
lexém. Tejto problematike sa sústavne venovali K. Buzássyová a Ľ. Liptáková (rod. 
Valeková), ktoré skúmali okazionálnu slovotvorbu najmä z  týchto hľadísk: vzťah 
k synchrónnej a diachrónnej dynamike (Buzássyová, 1990), vzťah tvorivosti a repro-
dukovanosti (Buzássyová, 1999), vzťah paradigmatickosti a syntagmatickosti (Buzás-
syová, 2000, okazionalizmy v rozličných komunikačných sférach (hovorená, umelec-
ká, polooficiálna, oficiálna, masmediálna komunikácia) (Valeková 1993; Liptáková, 
1997a, 1997b, 1998a, 1998b, 1998c), okazionalizmy s ohľadom na typy produktora – 
detské okazionalizmy (Liptáková 1997a, 2000b, 2008), okazionalizmy a  realizácia 
potencií slovotvorného systému (Liptáková, 1999a). K. Buzássyová je taktiež spoluau-
torkou kapitoly o neuzuálnych pomenovaniach v západoslovanských jazykoch v kom-
pendiu Słowotwórstwo/Nominacja. Komparacja systemów i funkcjonowania współc­
zesnych języków słowiańskich (2003, s. 262 – 275).

Zatiaľ jedinú monografiu o okazionalizmoch v slovenskom kontexte publiko-
vala Ľ. Liptáková (Okazionalizmy v hovorenej slovenčine, 2000a). V nej sa opiera 
o konzistentné teoreticko-metodologické východiská, založené jednak na domácej, 
jednak na zahraničnej (najmä ruskej) okazionalistickej literatúre, vymedzuje definič-

1 Tento článok vznikol v rámci projektu VEGA č. 1/0255/12 Komplexné spracovanie slovotvorby 
súčasnej slovenčiny (na materiáli Slovníka koreňových morfém slovenčiny).
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né vlastnosti okazionalizmu a všíma si jednak komunikačné, jednak slovotvorné sú-
vislosti analýzy okazionalizmov. V jadre monografie skúma okazionalizmy z dvoch 
hlavných hľadísk – z  komunikačno-pragmatického a  zo sémanticko-štruktúrneho 
aspektu. Z prvého hľadiska skúma fungovanie neuzuálnej lexiky v rôznych typoch 
komunikačných situácií a u rôznych typov komunikantov (detskí, dospelí komuni-
kanti). Z druhého hľadiska si všíma jednotlivé sémantické skupiny okazionalizmov 
podľa základných pomenúvacích slovných druhov – substantíva, verbá, adjektíva, 
adverbiá (napr. v rámci substantívnej lexiky sú to názvy osôb, zvierat, vecí, miesta, 
kolektíva, abstraktá – pomenovania vlastností a  dejov). Monografiu uzatvára zo-
znam skúmaných okazionalizmov. Už v tejto práci autorka čiastočne uplatňuje psy-
cholingvistický, sociolingvistický a aj kognitívnolingvistický pohľad, keď pri analý-
ze detských okazionalizmov zdôrazňuje napríklad skutočnosť, že „detské okaziona-
lizmy nemožno skúmať bez poznania osobitostí detského myslenia“ (Liptáková, 
2000a, s. 25). Poznatky z tejto oblasti svojho výskumu prezentuje aj v učebnici Die­
ťa a slovotvorba (Liptáková – Vužňáková, 2009) jednak v kapitole Detská okazio­
nálna slovotvorba a slovotvorba orientovaná na dieťa (s. 55 – 91), jednak v kapitole 
Slovotvorná motivácia ako prostriedok rečového a kognitívneho rozíjania dieťaťa (s. 
136 – 184). Do webového suplementu učebnice je zaradený aj slovník detských 
okazionalizmov (porov. http://das.unipo.sk). Túto problematiku, preferenčne na ma-
teriáli desubstantívnych slovies, si autorka všíma aj v sérii štúdií (napr. Liptáková, 
2004a, 2004b, 2005a, 2005b, 2007, 2008).

Výskumná pozornosť sa venovala aj jednotlivým oblastiam slovotvorného sys-
tému – napr. onomaziologickým kategóriám deminutív (Balážová, 2009, 2010), aug-
mentatív (Nábělková, 2010b), deminutív a augmentatív (Böhmerová, 2009, 2010), 
deminutív a kolektív Dobrík, 2010b); ako aj fungovaniu slovotvorby v špecifických 
častiach slovnej zásoby. Na dôležitosť slovotvorby vo vzťahu k odbornej terminoló-
gii upozornil I. Masár (1991, 2000) a v sugestívnej štúdii aj M. Nábělková (2000). 
Otázkami slovotvorby v sociolektickej lexike sa venovali P. Odaloš (1997, 2007), 
K.  Vužňáková (2004), J. Klincková (2010) či Z. Popovičová Sedláčková (2013, 
s. 112 – 116), problematiku slovotvorne motivovaných slov v detskej lexike analy-
zovala Z. Ondráčková (2008; monograficky 2010).

Slovotvorne motivované slová sa pokladajú za jednotky, ktoré svojským spôso-
bom prispievajú k výstavbe textu, za jednotky majúce výrazné textovo-konštitutívne 
funkcie v súvislosti s takými textovými vlastnosťami ako kohézia, koherencia, inten-
cionalita, štylistická hodnota textu (porov. Furdík, 1993; Buzássyová, 1993, 1996; 
Nábělková, 1993; Janočková, 2012). Využitie slovotvorne motivovaných slov 
v umeleckom texte pre deti skúmala Ľ. Valeková (1993). V tejto súvislosti za závaž-
né pokladáme konštatovanie K. Buzássyovej (v nadväznosti na E. A. Zemskú), ktoré 
dokazuje reálnu (komunikačnú, textovú) existenciu slovotvorných prostriedkov: 
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„Aktualizácia rozličných druhov vzťahov slovotvorne motivovaných slov v texte … 
je jasným dôkazom, že jednotky slovotvorného systému (slovotvorné typy, kategó-
rie, hniezda, paradigmy…) nie sú iba lingvistickými konštruktmi. Expedienti a per-
cipienti textu nimi v procese komunikácie disponujú bez narušenia vzájomného po-
rozumenia, je to jazyková realita premietnutá v  jazykovej kompetencii nositeľov 
jazyka.“ (Buzássyová, 1993, s. 32).

Slovotvorný subsystém prirodzeným spôsobom interaguje s inými jazykovými 
subsystémami, ba podľa J. Furdíka slovotvorná motivácia zaujíma stredové postave-
nie v jazykovom systéme (porov. vyššie Furdík, 2000). Prejavuje sa to vo vzťahu ku 
všetkým ostatným čiastkovým systémom. V skúmanom období sa najväčšmi skúma-
li (aj keď nie vždy striktne z derivatologického hľadiska) vzťahy slovotvorby a zvu-
kovej roviny, slovotvorby a morfológie, slovotvorby a morfematiky.

Pokiaľ ide o vzťah k fónickému systému, mohli by sme uvažovať o špecifickej 
hraničnej disciplíne s názvom morfonologická derivatológia. V súvislosti s úprava-
mi tzv. pravidla o rytmickom krátení v Pravidlách slovenského pravopisu (1. vyd. 
1991, 2. vyd. 1998, 3. vyd. 2000) sa rozbehla diskusia o uplatňovaní kvantity aj vo 
vzťahu k derivačným procesom, porov. napr. Dvonč (1994, 1997a, 1998a), Kačala 
(1992, 1993), Považaj (1994, 1996, 1997a, 1997b), Sokolová – Jarošová (2008), ako 
aj zborník Kvantita v spisovnej slovenčine a v slovenských nárečiach (2005). Ďalšími 
javmi, ku ktorým pri tvorení slov v slovenčine ako flektívnom jazyku dochádza, sú 
alternácie a  trunkácie. Alternáciám (medzi nimi aj slovotvorným alternáciám) po-
zornosť venovala M. Sokolová (2000b), trunkácie analyzovala M. Ivanová (2004) 
– autorka tomuto javu venovala sústredenejšiu pozornosť v slovakistike ako prvá. 
Najnovšie si L. Palková (2015) všíma trunkačné a redukčné procesy pri slovotvornej 
univerbizácii.

Viacdimenzionálne sú vzťahy medzi slovotvorbou a morfológiou. V  skúma-
nom období sa poukázalo na problém vzťahu produktivity v morfologickom a v slo-
votvornom systéme. J. Furdík (2002) pripomenul kvalitatívnu odlišnosť týchto ja-
vov v slovotvorbe a v morfológii a navrhol uvažovať o produktivite slovotvorného 
typu a receptivite typu flexie (deklinačného, resp. konjugačného typu). Prototypový 
hraničný morfologicko-derivačný jav predstavuje oblasť slovesného vidu. J. Furdík 
sa najprv prikláňal k názoru o príslušnosti vidotvorby do oblasti tvorenia slov (Fur-
dík, 2004, s. 53), neskôr svoj názor relativizuje, hoci k jednoznačnému záveru nedo-
spieva (Furdík, 2008, s. 46 – 47). Cez prizmu morfematiky sa na problém vzťahu 
slovotvorby a vidotvorby pozerá M. Sokolová (2000a), ktorá vidotvorbu pokladá za 
súčasť morfológie a prostriedky tvorby vidových partnerov hodnotí ako modifikačné 
morfémy (porov. aj Sokolová et al., 1999). Autorka okruh problémov spätých s ver-
bálnym aspektom o otázky súvisiace s adaptáciou prevzatých slovies, so smerom 
vidotvorby pri deadjektívnych verbách, ako aj o  aplikačný rozmer – vyučovanie 
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slovenčiny ako cudzieho jazyka (Sokolová, 2002, 2010, 2013). Zapojenosť vido-
vých dvojíc do slovotvorných vzťahov si všimol aj J. Horecký (1992).

Spojenie v podobe pokrvného príbuzenstva predstavuje vzťah medzi slovotvorbou 
a morfematikou – na tvorenie slov sa využívajú morfematické prostriedky. V nadväz-
nosti na predchádzajúce morfematické práce J. Horeckého a J. Bosáka do morfematic-
ko-derivačného kontextu (nielen slovakistického, ale aj slavistického) v sledovanom 
období výrazným spôsobom prispeli práce prešovských bádateľov. Po „prípravných“ 
štúdiách autorského kolektívu Sokolová – Šimon – Moško (1996a, 1996b) vychádza 
Morfematický slovník slovenčiny (Sokolová – Moško – Šimon – Benko, 1999), ktorý 
poskytuje cenné informácie aj derivatológii, a  to vo viacerých ohľadoch (uvádzame 
najdôležitejšie): v úvodnej štúdii M. Sokolovej (s. 9 – 56) sa ozrejmujú teoretické zása-
dy morfematického spracovania slovenčiny, (v súvislosti s derivatológiou sú podnetné 
najmä časti o vzťahu medzi morfematickou a derivačnou štruktúrou, o afixoidoch, deri-
vačných morfémach, o morfematických uzloch, variantnosti morfém); v číselných in-
dexoch, ktoré sa v slovníkovej časti nachádzajú pri každej lexéme, sú „zakódované“ aj 
viaceré slovotvorné, príp. slovotvorne relevantné parametre (napr. motivovanosť – ne-
motivovanosť, domáci – cudzí pôvod, príp. hybridnosť, derivovanosť – kompozitnosť); 
v tretej časti (s. 494 – 510), ktorej autorom je V. Benko, sa nachádzajú štatistické údaje 
o rozsegmentovaných jednotkách (napr. frekvenciu derivátov, kompozít, lexém s afixo-
idmi, inventár a frekvenciu derivačných morfém, afixoidov, postfixov).

Vychádzajúc z materiálu Morfematického slovníka slovenčiny, pozmenený au-
torský kolektív vydal morfematicko-derivačný Slovník koreňových morfém slovenčiny 
(Sokolová – Ološtiak – Ivanová et al., 1. vyd. 2005, 2. vyd. 2007; 3. vyd. 2012; ďalej 
SKMS)2, v ktorom sa zachytávajú slovotvorné vzťahy medzi morfematicky segmento-
vanými lexémami. Tento slovník po prvýkrát v slovenskej lingvistike prináša systema-
tický pohľad na spracovanie slovotvorných hniezd, ďalej napr. plasticky poukazuje na 
vzťah medzi synchróniou a diachróniou, rieši problematiku typov slovotvornej moti-
vácie (jediná – viacnásobná, východisková – nevýchodisková, bezprostredná – 
sprostredkovaná). Publikovaním SKMS sa pre slovenskú derivatológiu vytvorila pev-
ná platforma pre komplexnú analýzu slovotvorného systému slovenčiny – napr. vo 
výskume kompozít (porov. Sokolová – Ivanová – Vužňáková, 2005) či ďalších aspek-
tov; porov. zborník Morfematický výskum slovenčiny (možnosti jeho štatistického, 
elektronického a didaktického spracovania) (eds. Sokolová et. al., 2006) a v ňom napr. 
štúdie M. Ivanovej o afixoch (2006) či morfematicko-derivačných štruktúrach lexém 
(2006; v spoluautorstve s J. Genčim).

Slovotvorba plní významnú funkciu aj pri adaptácii prevzatých lexikálnych jed-
notiek. To sa odráža aj v záujme slovenských lingvistov o túto problematiku. Adaptač-

2 Druhé a tretie vydanie vyšlo vždy v doplnenej a rozšírenej verzii. K prehľadu zmien v treťom 
vydaní na pôdoryse teoreticko-metodologických poznámok porov. štúdiu M. Ivanovej (2013). 
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nú funkciu slovotvornej motivácie konkretizoval J. Furdík, rozlišujúc tieto kategórie 
a stupne: flektivizácia nesklonných slov pomocou sufixov; remotivácia pôvodne ne-
motivovanej lexémy; nárast motivačnej potencie prevzatého slova – tvorenie slov po-
mocou prevzatých formantov; tvorenie lexém podľa kategoriálne produktívnych slo-
votvorných typov, najmä z transpozičných a modifikačných onomaziologických ka-
tegórií; konštituovanie slovotvorných hniezd s  východiskovou prevzatou lexémou; 
voľná spájateľnosť s domácimi slovotvornými prostriedkami (Furdík, 1993, s. 113 – 
114; 2004, s. 121 – 122). Ten istý autor v metodologicky podnetnej štúdii Integračné 
procesy pri lexikálnych prevzatiach (Furdík, 1994a) prichádza s konceptom transderi-
vácie ako čiastkovým adaptačným procesom realizujúcim sa na slovotvornej úrovni. 
Nadväzujúc na koncept transderivácie O. Orgoňová analyzovala procesy slovotvornej 
adaptácie galicizmov (Orgoňová, 1997, 1998a, 1998b; k tejto problematike porov. aj 
Bystrianska, 1998) a Z. Dobrík slovotvornú adaptáciu anglicizmov (2010b, 2010c; 
autor do výkladu zahrnul aj porovnávací nemecko-slovenský aspekt adaptácie angli-
cizmov); M. Ološtiak si všímal slovotvornú adaptáciu onymických anglicizmov (Ološ-
tiak, 2007a, s. 149 – 162; Ološtiak – Bilá – Timková, 2006, s. 54 – 71; Ološtiak, 2011b 
– e). Okrem toho bolo publikovaných množstvo kratších či dlhších prác, ktoré sa zao-
berajú fungovaním prevzatých slovotvorných prostriedkov v slovenčine ako prebera-
júcom jazyku (napr. Horecký, 1991; Kušnír, 1993, a mn. i.).

V súvislosti s výskumom medzijazykových vzťahov je potrebné spomenúť aj 
konfrontačnú derivatológiu, ktorá prispieva k  prehĺbenejšiemu chápaniu paralel 
a odlišností v pomenúvaní v rozličných (príbuzných i nepríbuzných) jazykoch. Aj 
v tejto oblasti vynikajúcu štúdiu Onomaziologické symetrie a asymetrie v lexike slo­
vanských jazykov publikoval J. Furdík (1995), v ktorej oproti desiatim spoločným 
vlastnostiam slovanskej slovotvorby, ktoré vymedzili V. V. Lopatin a I. S. Ulucha-
nov, charakterizuje desať typov onomaziologickej asymetrie v sémanticky ekviva-
lentných jednotkách. Rozličné druhy asymetrie sa pritom netýkajú len slovotvornej 
motivácie, ale lexikálnej nominácie ako takej. Podobným spôsobom stručne nazna-
čuje možnosti zisťovania symetrií a asymetrií v nepríbuzných jazykoch (Medzijazy­
kové onomaziologické symetrie a asymetrie, 2005). Touto problematikou sa v štúdii 
Onomaziologické symetrie a  asymetrie pri prekladoch právnych terminologických 
pomenovaní z francúzštiny do slovenčiny zaoberala aj M. Bystrianska (1999). Me-
dzijazykovú (poľsko-slovenskú) konfrontáciu z nominačného hľadiska ponúka vo 
svojej knižnej práci aj F. Buffa (Z poľsko-slovenských lexikálnych vzťahov. Kompa­
ratistický náčrt, 2001). Okrem toho J. Furdík publikoval štúdiu, v ktorej sa sústredil 
na porovnanie motivačnej nasýtenosti textov v  slovenčine a  v  nemčine (Furdík, 
1993, s. 125 – 138) a štúdiu o slovenských ekvivalentoch niektorých typov kompozít 
v maďarčine (Furdík, 1993, s. 139 – 163). Metodologicky podnetné sú taktiež kapi-
toly K porovnávaniu pomenovacích jednotiek z hľadiska ich tvorenia a Onomazio-
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logický aspekt jazykovej konfrontácie v monografii Porovnávací opis lexikálnej zá­
soby (Dolník – Benkovičová – Jarošová, 1993, s. 90 – 107, resp. 108 – 122). Porov-
návaciu charakteristiku rôznych slovotvorných parametrov v slovenčine a poľštine 
vo viacerých štúdiách ponúkla M. Pančíková (1990, 1991, 1992, 1993), konfrontač-
ným výskumom slovotvorby slovenčiny a  ukrajinčiny sa zaoberá J. Kredátusová 
(2007, 2009a, 2009b); porovnávanie slovenčiny a nemčiny ponúka Z. Dobrík (2010a, 
2010b, 2010c), porovnávanie slovenčiny a angličtiny A. Böhmerová (2009, 2010, 
2011). K najviac tematizovaným tradične patrí konfrontácia slovenského a českého 
slovotvorného systému, a  to najmä z  pozície jazykovej kritiky (poukazovanie na 
neadekvátnosť, zbytočnosť slovotvorných bohemizmov v slovenčine). Iný, „nezau-
jatý“ a „čistejší“ konfrontačný prístup ponúkajú M. Nábělková (2002, 2010a, 2010b) 
či Ľ. Liptáková (2005b). 

Vo vzťahu slovotvorby a  proprií sa najviac pozornosti venovalo praktickým 
otázkam depropriálnej slovotvorby, predovšetkým tvoreniu derivátov od toponým 
(menej od antroponým a logoným), prechyľovaniu cudzích priezvisk (v tomto prípa-
de sa však problém často limituje na potrebnosť či nepotrebnosť prechyľovania). 
Okrem celej plejády kratučkých článkov pripomeňme aspoň tieto práce: Dvonč 
(1993, 1996a, 1996b, 1997b, 1998b), Horecký (1993), Jacko (1996a, 1996b, 1996c); 
Sokolová (2006); Považaj (2000); k slovotvornej problematike logoným porov. Im-
richová (2002a, 2002b). Teoreticko-metodologické otázky sú skôr v úzadí (porov. 
Blanár, 1996; Ološtiak, 2007a, 2007b).

S rozvojom počítačovej techniky sa aj derivatológia začala zaujímať o mož-
nosti štatistického spracovania slovotvorných parametrov. Takto zameraný vý-
skumný plán predstavil J. Furdík v  štúdii Pokus o  komplexný kvantitatívny vý­
skum slovotvorného systému pomocou počítača (1990). Tento plán sa podarilo 
zrealizovať len čiastočne, pretože celkové výsledky neboli zhrnuté do podoby mo-
nografie alebo aspoň ucelenej štúdie. Integrálnou súčasťou takéhoto výskumu 
malo byť aj komplexné lexikografické spracovanie slovotvorného systému. Reálne 
kontúry takto vymedzeného cieľa J. Furdík predstavil v  tézach Metodologické 
problémy tvorby slovotvorného slovníka slovenčiny (1994b). Išlo o predstavu no-
vého typu slovotvorného slovníka, ktorého ambíciou bolo slovotvorný systém vo 
svojej inventárovej a štruktúrnej zložke zachytiť v relatívnej celosti, a tak preko-
nať nedostatky hniezdového a deskriptívneho prístupu. Pomocou metódy slovo-
tvornej parametrizácie J. Furdík vypracoval „šablónu“ štrnástich parametrov 
(s  viacerými subparametrami), tvoriacich heslovú stať (porov. Furdík, 1994b, 
2004, s. 126 – 137). Tieto parametre podávajú komplexný obraz o mieste lexikál-
nej jednotky v  slovotvornom systéme. Návrh na počítačové spracovanie slovo-
tvorného systému vypracoval K. Furdík (porov. J. Furdík – K. Furdík: Slovotvorný 
slovník slovenčiny – softvérové riešenie, 2002). 
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Slovotvorný slovník slovenčiny možno pokladať za ďalší originálny vklad 
J. Furdíka do jazykovednej teórie a praxe, tentoraz v oblasti derivatologickej lexiko-
grafie. Žiaľ, slovníkové spracovanie slovotvorby skompletizovať nestihol. Pod jeho 
školiteľskou kuratelou však bolo na tému Slovotvorný slovník slovenčiny napísa-
ných sedem diplomových prác, v ktorých sa spracovalo približne 2500 hesiel (sám 
na kartotečných lístkoch vypracoval 500 hesiel). Medzi týmito diplomantmi bola aj 
Katarína Vužňáková (rod. Dziaková), ktorá v  tomto výskume pokračovala jednak 
v podobe viacerých štúdií (napr. Dziaková, 2001; Vužňáková, 2005, 2006b, 2009), 
jednak v samostatnej monografii, ktorá vyšla v elektronickej podobe (Problémy lexi­
kografického zachytenia slovotvorného systému slovenčiny, 2006a). Svoje úsilie tak-
tiež dokázala pretaviť do elektronických výstupov v podobe Malého slovotvorného 
slovníka slovenčiny (http://das.unipo.sk; ďalej MSSS) a  Slovotvorného slovníka 
kompozít v slovenčine (http://sun.pf.unipo.sk/ssks.pf.unipo.sk/). MSSS predstavuje 
v porovnaní s maximalistickým prístupom J. Furdíka kompromis, keďže sa v ňom 
spracúva obmedzený počet parametrov (okrem hesla – motivátu je to slovotvorný 
význam, motivovanosť, motivant, slovotvorná forma, slovotvorný postup, slovo-
tvorná (onomaziologická) kategória). V MSSS sú takto spracované motiváty patria-
ce do onomaziologických kategórií názvov mláďat, deminutív a augmentatív, ďalej 
kompozitá a prefixálne slovesá.

V poslednom desaťročí svojho života začal J. Furdík rozpracúvať projekt, ktorý 
síce vychádzal zo slovotvornej motivácie, ale zásadným spôsobom ho prekračoval. 
Od chápania slovotvornej motivácie ako najvýznamnejšieho štrukturačného a dyna-
mizačného faktora lexikálnej zásoby prechádza k pojmu lexikálnej motivácie, ktorý 
zahŕňa všetky typy lexikálnych jednotiek, ich jazykovosystémovú i mimojazykovú 
determinovanosť. Hoci do vzťahov slovotvornej motivácie vstupujú takmer všetky 
lexémy, vlastnosťou slovotvornej motivovanosti sa v slovanských jazykoch vyzna-
čujú „len“ dve tretiny z celkového počtu lexikálnych jednotiek. J. Furdík chápe lexi-
kálnu motiváciu ako zdôvodnenie existencie každej lexikálnej jednotky v langue aj 
v parole, pričom viacaspektovosť, lepšie povedané multištruktúrovanosť a mnohodi-
menzionálnosť lexikálneho roviny sa vystihuje prostredníctvom motivačnej typoló-
gie. Neexistuje totiž len jeden, ale viacero typov lexikálnej motivácie, ktoré sú hie-
rarchicky usporiadané; každý typ lexikálnej motivácie je typom sui generis (porov. 
Furdík, 2008). Vymedzením lexikálnej motivácie sa však závažnosť slovotvornej 
motivácie nepopiera, práve naopak. Slovotvorná motivácia zaujíma v hierarchii lexi-
kálnej motivácie centrálne postavenie ako najuniverzálnejší a najdôležitejší motivač-
ný typ, a to z hľadiska organizácie lexiky aj jej obohacovania (porov. Furdík, 2000b, 
2005, s. 391 – 396; Ološtiak, 2009). Ukazuje sa, že centrálnosť slovotvornej motivá-
cie v typológii lexikálnej motivácie možno využiť pri komparácii slovotvornej mo-
tivácie s ostatnými motivačnými typmi (slovotvorná motivácia slúži ako porovnáva-
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cie východisko); porov. napr. Ološtiak, 2005, 2007c, 2007d, 2011a). Metodológiu 
lexikálnej motivácie vo svojej monografii Skratka ako lexéma (abreviačná motivá­
cia v lexike) aplikovala aj M. Gavurová (2013), ktorá si všíma aj vzťah medzi abre-
viačnou a slovotvornou motiváciou (primárne na s. 140 – 163). Skracovanie (resp. 
rôzne druhy skracovania) spolu s lexikálnou kontamináciou (angl. blending) pokla-
dá za okrajový slovotvorný postup v slovenčine G. Miššíková (2010). Zatiaľ naj-
komplexnejšie sa lexikálnej kontaminácii (blending, amalgamácii; napr. smog = 
smoke + fog) v konfrontačnom anglicko-slovenskom pláne venovala A. Böhmerová 
vo svojej anglickej monografii Blending as lexical amalgamation and its onomatolo­
gical and lexicographical status in English and in Slovak (2010).

Vedná disciplína bez adekvátnej aplikácie v praxi – a zvlášť v školskej praxi – 
je neúplná. Analýze didaktického spracovania slovotvorných poznatkov sa venovala 
Ľ. Liptáková, ktorá vo svojich štúdiách ponúkla aj návrhy na zlepšenie tohto stavu 
(porov. Liptáková, 2000b, 2003a, 2003b, 2003c). Na túto líniu najnovšie nadviazali 
E. Krištanová a L. Gianitsová-Ološtiaková v rozsiahlej štúdii Možnosti optimalizá­
cie didaktického spracovania slovotvorby v nižšom sekundárnom vzdelávaní (2014). 
V súvislosti s analýzou derivatologickej problematiky na margo poznamenávame, 
že L. Liptáková sa od štruktúrno-sémantického a kognitívnolingvistického skúmania 
tvorenia slov a okazionalizmov prepracovala k vytvoreniu modernej metodológie 
skúmania princípov vyučovania materinského jazyka v primárnej škole na pozadí 
integrovanej didaktiky (zo všetkých prác spomeňme aspoň kolektívnu monografiu 
– kompendium Integrovaná didaktika slovenského jazyka a literatúry pre primárne 
vzdelávanie, Liptáková a kol., 2011).

Na záver možno konštatovať, že slovenské derivatologické bádanie sa v po-
sledných dvadsiatich piatich rokoch výrazným spôsobom posunulo vpred, a to naj-
mä vďaka tvorivému vzopätiu jej čelných predstaviteľov (J. Horecký, J. Furdík, 
K. Buzássyová, M. Nábělková, M. Sokolová, Ľ. Liptáková), ktorí publikovali viace-
ré zásadné práce, ale aj vďaka objaveniu sa nových derivatologických mien. Za vý-
razný poznatkový vklad do kontextu derivatologických výskumov možno považo-
vať najmä rozpracovanie týchto tematických okruhov: slovotvorná motivácia ako 
dominantný princíp štrukturácie a dynamizácie lexiky, vzťah tvorenia slov a iných 
zložiek jazyka (morfológia, syntax), vzťah slovotvorby a morfematiky, onomaziolo-
gická štruktúra slovotvorne motivovaných slov, slovotvorba a  internacionalizácia. 
Osobitne je potrebné zdôrazniť progres vo výskume kompozít a kompozície a tak-
tiež výsledky, ktoré sa dosiahli v oblasti lexikografického spracovania tvorenia slov 
a morfematiky (Morfematický slovník slovenčiny, Slovník koreňových morfém slo­
venčiny, Malý slovotvorný slovník slovenčiny, Slovník kompozít slovenčiny). 

Výsledky práce slovenskej derivatológie sú známe a rešpektované aj v zahrani-
čí. V  tejto súvislosti možno napríklad pripomenúť, že slovenskí predstavitelia sa 
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aktívne zapájali a zapájajú do činnosti Komisie pre slovanskú slovotvorbu pri Me-
dzinárodnom komitéte slavistov, ktorá funguje od roku 1994. Jej prvými členmi za 
Slovensko boli Juraj Furdík a  Klára Buzássyová, neskôr aj Miloslava Sokolová. 
V súčasnosti sú to Nicol Janočková a Martin Ološtiak; porov. internetovú stránku 
komisie: <http://ksl.mks.ap.siedlce.pl/>.
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